
Глава 63: Грядёт драка

"Наставник, вам, словно богу, ведомо всё," убеждённо сказал один из клиентов Линь Фаня..

"Пока будете с такой же лёгкостью относиться ко всему и не зацикливаться на мелочах, всё
будет хорошо. Успокойте своего сына, вскоре в его карьере произойдут долгожданные
изменения," Улыбнулся Линь Фань.

"Я вас понял. Благодарю вас, Наставник." Мужчина вышел из магазина, оставив в оплату Линь
Фаню несколько сотен долларов. Выйдя из магазина, он показал ожидавшим в толпе людям
большой палец, "Наставник Линь знает всё. Он знал, что я хочу узнать ещё до того, как я
спросил его об это."

"Повезло вам," завистливо проговорило несколько из людей, оживавших своей очереди. Они
всё более и более убеждались, что пришли сюда не зря. Ведь каждый выходивший от мастера,
говорил о нём только в превосходных тонах.

Линь Фань беспечно попивал чай. "Далее, номер 33." Теперь, после введённого ограничения на
количество посетителей, Линь Фань мог больше времени уделять себе и меньше уставать. У
него даже мелькнула мысль: «а не проработать ли мне предсказателем всю свою жизнь?».

Но вскоре он отбросил эту мысль.

"Номер 33 у меня. Меня выбрали!" воскликнул один из ожидавших в толпе людей.

Этот парень в последнее время ходил на множество собеседований, но нигде ему работу не
предложили, отчего уверенность в себе у него упала до нуля. Узнав о том, что здесь принимает
знаменитый предсказатель, он три дня подряд ждал своего шанса и вот, наконец, сегодня его
выбрали. "Парень, продай мне своё место. Я заплачу тебе тысячу долларов," предложил какой-
то богатый, но грубый человек.

"Не продам я своё место," парень мёртвой хваткой вцепился в свой номерок. Речь шла о его
будущем. Что там по сравнению с этим какая-то тысяча долларов. Он хотел узнать, что ему
делать дальше, куда обратиться. Едва Линь Фань хотел дать совет неудачливому соискателю,
как снаружи стало шумно.

На улице били в барабаны. "Что случилось?" Заинтересовался Линь Фань. "Мошенник, что там
снаружи происходит? Новый магазин, что ли, открыли?"

"Нет, кажется, они идут к нам," Удивлённо проговорил Мошенник Тянь, выглянув наружу.

Идут к нам? Линь Фань подумал, но не смог вспомнить ничего серьёзного, произошедшего за
последнее время. Он никого не обижал. Почему же на улице так шумно?



В этот момент раздался голос, шокировавший Линь Фаня. "Начальник здесь…"

Каждый раз, когда он слышал слово «Начальник», Линь Фань понимал, что происходит.

"Наставник, вы мне поможете советом?" нервно спросил клиент Линь Фаня.

"Подожди, что-то здесь затевается," Сказал Линь Фаня, подходя к двери. Увидев группу людей,
устремившихся к нему, он остолбенел.

Все владельцы магазинов, находящихся неподалёку, собрались у входа. "Что случилось?
Почему в последнее время на Клауд стрит так много всего происходит?" спросил владелец
обувного магазина.

"Кажется, все они направляются к Наставнику Линю," ответил хозяин магазина, продающего
молочный чай.

"Откуда вообще взялся этот Наставник Линь? Почему у него всегда такой переполох?"

Владельцы соседних магазинов не понимали ничего. Магазин открылся всего пару недель
назад, но каждый день у двери предсказателя собираются толпы жаждущих попасть у нему на
приём. Насколько же хорош этот Наставник Линь?

Мошенник Тянь удивлённо спросил, "Парень, что ты на этот раз натворил?"

"А что я мог натворить?" Спроси Линь Фань.

"Вон…" Мошенник Тянь рукой указал на надвигающуюся толпу, но предложения закончить не
успел.

"Начальник, как трудно тебя было найти," сказал мужчина средних лет.

"Начальник, ты хоть представляешь как нам плохо было без тебя? Все прочие продавцы
готовят такое дерьмо по сравнению с твоими блинчиками."

"Мой муж постоянно только и говорит что про эти блинчики."

Толпа напирала.

Линь Фань не мог взять в толк, как такое вообще возможно в этом мире?



Это же всего лишь луковые блинчики. Как все они сумели собраться, да ещё в таком
количестве, и припереть его к стенке?

Смотри!

Они привезли с собой даже тележку для приготовления блинчиков! Где они её вообще взяли?

Линь Фань не знал, что его верные клиенты скинулись и выкупили тележку у одного из
продавцов и всё ради того, чтобы поесть сегодня блинчиков Линь Фаня. Если бы он знал, то,
скорее всего, прокашлялся бы кровью. Это же всего лишь луковые блинчики, ничего, казалось
бы, особенного.

Но если и надо было кого-то винить в сложившейся ситуации, то только Линь Фаня, не
задумавшегося над тем, какой властью над людьми обладают его блинчики. Знания,
дарованные Энциклопедией, это не какой-то там пустяк.

Те, кто попробовал блинчиков Линь Фаня хоть раз, считали их самым вкусным, что есть на
свете. Всего один укус — и ты становишься одержимым. Хо Хань была среди толпы людей,
алчущих блинчиков.

Она надеялась, что увидев решимость своих прежних клиентов, Линь Фань сдастся и вернётся
к стезе продавца блинчиков.

"Прошу всех успокоиться," Беспомощно произнёс Линь Фань.

Те, кто ждали сеанса предсказания Наставника Линя, недоумённо смотрели друг на друга.
Разве Наставник Линь не предсказатель? С какого это времени он заделался продавцом
блинчиков?

К тому же, разве эти люди пришли по адресу? Если они так хотят луковых блинчиков, их
можно купить и в другом месте.

"Я уже сменил профессию. Больше я не продаю блинчики. Прошу меня понять," Терпеливо
объяснял Линь Фань.

Те, кто ни дня не мог прожить, не мечтая о блинчиках, не могли так легко отпустить Линь
Фаня.

"Начальник, твои блинчики были чудо как хороши. Даже если ты будешь продавать их по сотне
долларов, мы всё равно будем их покупать."

"Да, какое будущее тебя ждёт, если ты будешь работать предсказателем? Заработок у



продавцов блинчиков намного стабильнее."

"Начальник, не губи своё будущее. Твоё призвание — это приготовление луковых блинчиков.
Разве можно так просто отказаться от своего призвания?"

Толпа, жаждавшая блинчиков, на все лады уговаривала Линь Фаня. Однако те, кто с таким
нетерпением ожидал сеанса предсказания, разъярились.

"Что вы делаете? У Наставника Линя дар предсказателя. Если вам так нужны луковые
блинчики, купите их где-нибудь в другом месте."

"Да уж, что за будущее у продавца-лоточника? Наставник Линь — отличный предсказатель.
Уходите, вы нам мешаете."

"Наставник Линь уже сказал, что больше делать блинчики он не намерен. Почему вы всё
усложняете?"

"Вы каждый день можете объедаться своими луковыми блинчиками. Никогда таких людей не
встречал."

Те, кто ждал сеанса предсказания, были расстроены. Какое будущее может ожидать продавца
блинчиков? А Наставник Линь стал широко известным предсказателем. Попасть на приём к
нему пытались толпы людей.

Молодёжь, прогуливавшаяся по магазинам на Клауд Стрит, увидев суматоху, вытащили
мобильные телефоны и начали записывать на видео необычную сцену.

"Нечасто встретишь такое. Кто бы мог подумать, что предсказатель окажется бывшим
продавцом блинчиков?" сказал один из молодых людей, не веривший в предсказания.

"Смотри-ка, торговцы в наши дни придумывают всё новые и новые способы привлечь к себе
внимание."

"Запишем-ка мы всё это на видео да выложим в интернет."

Линь Фань чувствовал себя беспомощным.

"Парень, надо быстро что-то придумать. Иначе беды не избежать," Прошептал Мошенник Тянь.

"Да уж, ты прав," Задумался Линь Фань.



Если быстро не уладить дело, то всё может закончиться дракой.
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